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Usaxov Rustem Muratovich. Awdarma teoriyasi hám ekvivalentlik dárejeleri: inglis-qaraqalpaq tilleri kontekstinde............................................130 

Abdialimova Sarvinoz. Internet terminlarining ichki manbalar asosida shakllanishi…………………………………………………………………………………………….138 

Казбекова Элеонора Парахатовна. Факторы правильного определения содержания обучения при преподавании английского языка…144 

Sayipova Dilobar Raximovna. Adabiyot fanini o‘qitish orqali mustaqil ishlash ko‘nikmasini rivojlantirish..............................................................158 

Rejapov Izzatbek Olimbayevich. Sonlar ramziyligi universal-madaniy kod sifatida...................................................................................................161 

Iskаndаrovа Nаvbаhor Ilhomovnа. Zаmonаviy ingliz drаmаturgiyаsidа аyol obrаzlаri poetikаsining nаzаriy аsoslаri.............................................170 

Allambergenov Anvar Erkabayevich. “Yodgorliklar” asarida keltirilgan navro‘z haqidagi rivoyatlar xususida……………………………………………………….174 

Kazakbayeva Dilrabo. Forsiy manbalarda murakkab strukturali janrlar……………………………………………………………………………………………………………….177 

Boboyozova Nilufar Gayratovna. Tilshunoslikda murojaat maydoniga nazariy yondashuv.......................................................................................185 

Gulimmatova Rashida Samandar qizi. “Shaytonning tangriga isyoni” she’riy dramasining yaratilish tarixi va lingvopoetik tahlili...........................192 

Soxibova Dilnoza Еrgashеvna. Ingliz va o‘zbеk tillarida bosh kiyim nomlarining boshqa so‘zlar bilan omonimik munosabatlari…………………………..196 

Yusupova Dilnoza Umarjonovna. Ingliz va o‘zbek siyosiy nutqida hissiy ifodaning qiyosiy tadqiqi............................................................................210 

Babaniyozova Oydin Allabеrganovna. XХ asr nеmis va jahon adabiyotida Hеrmann Hеssе mеrosi................................................................................231 

Ismoilov Xurmatillo To‘lqinjon o‘g‘li. Yozma so‘zlashuv nutqining yuzaga kelishi va ahamiyatiga doir…………………………………………………………………237 

Nasirdinova Oydinniso Dagarovna. Ishtixonliklar nutqida xalq maqollarining o‘ziga xosligi (Matluba ona talqinida)..............................................241 

Avezova Aziza Mavlonjonovna. “Ey ishq, ajib kimiyosen, bal oinai jahonnomosen”……………………………………………………………………………………………258 

Choriyeva Oysha Shavkat qizi. Boshlangich maktablarda chet tilini o‘zgashtirishga o‘yinga asoslangan o‘quvning ta’siri…………………………………..265 

Sattibayeva Surayyo Jaxongir qizi. O‘zbek dialektologiyasida Xorazm shevalarining lingvistik tadqiqi....................................................................269 

Ermag‘anbetova Gulparshin Maratovna. I.Yusupov she’riyatida “gul” konsepti……………………………………………………………………………………………….…273 

Jumag‘aliyеva Navbahor. O‘zbеk tili lеksikasida globallashuv jarayonining aks еtishi: xorijiy o‘zlashmalarning tahlili…...........................................277 

Jumanyazova Muxabbat Xusinovna. Ijtimoiy tabaqalanish va siyosiy munosabatlarning folklor leksikasida aks etishi (maqollar misolida)………..289 

Avezova Gulnoza Kamilovna. Komil Avazning “Qo‘nalg‘a” romanidagi frazeologik birliklarning lingvopoetik xususiyatlari…………………………………292 

Mamadqulova Kamila Abduxoliqovna. L.N.Tolstoy asarlaridagi badiiy obrazlar......................................................................................................301 

Ismoilova Gavharoy Qo‘ziboy qizi. Ona tili fanida transmеdiya hikoyalari orqali ijodiy fikrlashni rivojlantirish….....................................................310 

Ergasheva Mohizarbegim Elmurod qizi. Arab tilidagi asosiy lahjalarning kelib chiqishi, rivojlanishi va lingvistik xususiyatlari...............................322 

Narmuratov Zayniddin Radjabovich. Ingliz va o‘zbek tillaridagi education/ta’lim konseptli frazeologik birliklarning lingomadaniy xususiyatlari..333 

Xudoynazarova O‘g‘lonoy Allamurodovna. Bibliya frazeologik tizimida teonimlarni o‘rganish: mifonimlarga e’tibor……………………………365 
Berdimuratova Gulnur Amidullaevna. Qaraqalpaq naqíl-maqallarínda perzent koncepti.………………………………………………………………………………….368 
Yusufova Dilrabo. Nutqiy strategiyalar va professional imij: lingvopragmatik yondashuv……………………………………………………………………………………371 
Rustamov Doniyorbek Avazbekovich. Jadid dramaturgiyasi tilining sotsiopragmatik qatlami: morfologik ko‘rsatkichlar, uslubiy gibridlik va 
me’yorlash jarayoni……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..374 
 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  IF-9.347 DOI 10.69691 
2025-yil, 9-son (72)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 374 

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                          FILOLOGIYA             
Qabul qilindi: 25.08.2025                            Chop etildi: 30.09.2025                   UDK: 811.512.133’42:82-2:008 

Rustamov Doniyorbek Avazbekovich, Toshkent amaliy fanlar universiteti, 

filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) 

Rustamov Doniyorbek Avazbekovich, Tashkent University of Applied 

Sciences, Doctor of Philosophy (PhD) in Philology 

Рустамов Дониёрбек Авазбекович, Ташкентский 

университет прикладных наук, доктор философии (PhD) по 

филологии 

Annotatsiya: Maqola jadidlar davri sahna asarlarida til vositalarining pragmatik salohiyatini tahlil 

qiladi hamda dramatik matnning ko‘p qatlamli (psixolingvistik, sotsiolingvistik, pragmatik) tabiatini ochib 

beradi.  

Kalit so‘zlar: sotsiopragmatika, morfologik variantlilik, izofa, sheva unsurlari, monolog–dialog, 

nutq aktlari, uslubiy gibridlik, me’yorlash. 

Abstract: The article analyzes the pragmatic potential of language tools in the stage works of the 

Jadid period and reveals the multi-layered (psycholinguistic, sociolinguistic, pragmatic) nature of the 

dramatic text.  

Key words: sociopragmatics, morphological variation, izafet, dialectal elements, monologue-

dialogue, speech acts, stylistic hybridity, standardization. 

Аннотация: В статье анализируется прагматический потенциал языковых средств в 

сценических произведениях периода джадидов и раскрывается многослойная 

(психолингвистическая, социолингвистическая, прагматическая) природа драматического текста.  

Ключевые слова: социопрагматика, морфологическая вариативность, изафет, диалектные 

элементы, монолог-диалог, речевые акты, стилистическая гибридность, нормирование. 
Kirish. Dramatik matnlarda til vositalari-ning 

pragmatik salohiyati, ayniqsa, kuchli namoyon 

bo‘ladi. Jadidlar davrida yaratilgan ilk dramalar tahlili 

shuni ko‘rsatadiki, dramatik matnda morfologik 

birliklar sotsiopragmatik imkoniyatlarning alohida 

maydonini yuzaga chiqaradi; buni ishonchli tasdiqlash 

uchun ana shu dastlabki sahna asarlarini tizimli 

o‘rganish va grammatik jihatdan tahlil qilish zarur. 

Jadidlar ijodining til xususiyatlari – mumtoz adabiyot 

an’analari, Chor hukmronligi oqibatida xorijiy 

o‘zlashmalarning keng kirib kelishi, adabiy me’yorni 

yangidan yaratish sa’y-harakatlari hamda puristik 

qarashlar – o‘zaro qo‘shilib, sinkretik (aralash) qiyofa 

kasb etadi.  

Adabiyotlar tahlili. Yevropa adabiyotining 

ta’siri jadidlarning badiiy matnlarida ham seziladi. 

Markaziy Osiyoga teatrning kirib kelishi fan va 

madaniyat taraqqiyotiga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. 

Dastlabki o‘zbek dramalari 1913-yilda paydo bo‘lga-

niga qaramay, B.O.Petovskiy “Inqilob” jurnalida 
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(1909) Qorako‘lda o‘zbek teatri namoyish etilgani 

haqida ma’lumot beradi. “Turkiston viloyatining 

gazeti” (1910) sahifalarida ham “Toshkentda tez fur-

satda musulmon jamiyati tomonidan muqallid o‘yini – 

teatr ochiladi” mazmunidagi xabar e’lon qilingan. 

Jadid davrida til va uslub xususiyatlariga ba-

g‘ishlangan tadqiqotlar qator olimlar tomonidan 

amalga oshirilgan: Fitrat asarlarining leksikasi 

(Y.Saidov) [6.24], o‘zbek jadid dramalari 

xususiyatlari (F.Bobojonov) [3.23], Abdulla Avloniy 

leksikasi (S.Normamatov), Cho‘lponning badiiy 

mahorati (M.Yo‘ldoshev) [4.26], Abdulla Qodiriy 

matnlarining turli aspektlari (Z.Choriyeva, 

X.Qahharova, L.Jalolova) va boshqalar.  

Tadqiqot metodologiyasi. Tahlil jarayonida 

sotsiopragmatik metod asosida dramatik nutqda 

morfologik birliklarning ijtimoiy rol, kommunikativ 

strategiya, nutq aktlari va gender stereotiplarini 

ifodalashdagi funksiyalari aniqlash-tirildi. Morfologik 

tahlilda variantlilik (-ib/-ub, -gan/-g‘on, -dur/-dir, -ar/-

ur va boshqalar), eskirgan va dialektal shakllarning 

pragmatik yuklamasi funksional-uslubiy yondashuv 

orqali izohlandi. 

Tahlil va natijalar. XIX asr ikkinchi yarmi va 

XX asr boshlarida adabiy tilning mustaqil shakllani-

shi, me’yorlar takomili, matbuot va badiiy ijod tilining 

barqarorlashuvi buning yaqqol dalilidir. Demak, 

qariyb yarim asrlik oraliqda hududiy til (sart/-

chig‘atoy/o‘zbek) g‘arbiy turkiy ta’sir bilan qorishgan 

bo‘lsa-da, bu tabiiy o‘tish davri bo‘lgan [1.240]. 

Qo‘qon xonligining ko‘tarilishi va tanazzuli 

haqida batafsil ma’lumot beruvchi “Tarixi Turkis-

ton” manbasi Farg‘ona mintaqasidagi asosiy etnik gu-

ruhlarni “Qozoqiyya, Qirg‘iziyya, O‘zbekiyya, Sartiy-

ya” tarzida tasniflaydi. Muqaddimada muallif Mullo 

Olim Maxdum Hoji turk va o‘zbeklar ajdod xotirasini 

asrashda tirishqoq ekani, biroq “Turkiston Sartiyya-

lari” tarixga beparvo bo‘lib, ikki-uch avloddan narini 

ham bilmasligini aytadi; shuning uchun u chig‘atoy 

turk tilida soddaligi bilan “Tarixi Turkiston”ni yo-

zishga kirishganini bayon qiladi. Bu yerda “sartlar” 

foydalangan til aynan chig‘atoy turkisi ekani diqqatga 

sazovor. “Shajarai Turk” muallifi Abulg‘ozi Bahodir-

xon esa asarini hushyorlik bilan “turkiy til”da yozga-

nini, arab–fors unsurlarini qorishtirmaganini ta’kid-

laydi; demak, chig‘atoy turkisi ko‘chmanchi turkiylar 

uchun nisbatan qiyinroq bo‘lishi mumkinligi ehtimoli 

bor[2.393]. 

Fonetik qatlamda i–u unlilari ba’zan aralash 

ko‘rinishda keladi: kelib~kelub, aytib~aytub. Bu 

farqlar qo‘shimcha paradigmalarda faolroq ko‘rinadi: 

 -ib/-ub: borub, aytub, so‘zlatub, uqdurub, 

bildirub. Ayrim leksikalarda singarmonizm unsurlari 

saqlanadi: borub, gapurub, o‘lturma, kelub. 

 -ar/-ur: keltirur, ko‘rishtirur, qoldirur, 

ko‘maklashursiz, bo‘lur, tutintirurman. 

 -sh/-ish; -moq: “tizzangga bosh qo‘yib 

shodlik yig‘ilarini bitkazmoq edim” (Burungi qozilar); 

“Niyating bizni sharmanda qilmoqmi?” (Juvonmarg). 

 -ga/-g‘a: “(U yoq bu yoqg‘a yurub)… 

hollarg‘a qoldim”. 

 -gan/-g‘an/-g‘on: ketg‘on, ayrilg‘on, 

o‘ldirg‘on, ayirg‘on, boradurg‘on. Masalan: “Koshki, 

borg‘on elimdan… kelmag‘on bo‘lsam edi… 

ko‘rmag‘on bo‘lar edim”. 

-gan/-gon: ayirgon, uyalgon, ko‘rgon, bilgon, 

ayblagon. Masalan: “Turkiston bolalari… yo‘lg‘a 

kirgon… tarqqiyg‘a qadam bosg‘on deb o‘ylagon 

edim”. 

 -i/-in: ichin, tashin, ko‘nglin, uyin, uyqusinda. 

Masalan: “Yovrupoda turg‘on vaqtimda… oilalar 

ichinda… odat qilub qolg‘on edim”. 

 -li/-lik: namatlik, gullik, chaqalik, oqchalik, 

tijoratlik. Masalan: “…aqllik miyangiz… qo‘ling‘izg‘a 

berar” (A.Avloniy, Biz va Siz). 

 -dir/-dur: aytadur, ko‘rsatadur, boradur, 

onglamaydur. Masalan: “Men osmondan savol 

qilsam… javob beradur”. Bu shakl deyarli barcha 

jadid dramalarida keng uchraydi. 

-dilar/-arlar: kulisharlar, aytarlar, ayblaylar, 

borarlar, kelarlar. Masalan: “…kattig‘roq 

kirushsam… kularlar, tushunmaylar”. 

 -iq/-ug‘: qaromug‘, qattug, tortu‘g, sassug‘. 

Masalan: “Burunni sassug‘ deb kesib bo‘lmaydur” (A. 

Avloniy). 

 -digan/-durg‘on: aytadurg‘on, boradurg‘on, 

ko‘ndiradurg‘on, bilmaydurg‘on. Masalan: “…qiyin 

kechadurg‘ong‘a o‘xshaydur”. 

 -ir/-ur: ayuring, ko‘chur, gapur: “Qani, 

gapuring, o‘glim”. 

 -im/-um: ko‘zum, ko‘nglum, o‘zum: “ko‘zum 

birlan ko‘rmag‘on kishimg‘a…”. 

 -dik/-duk: ko‘rduk, unamaduk, berduk: “oq 

o‘rashub kelduk”. -I > -u varianti Avloniy, Fitrat, 

Qodiriy dramalarida xos; Hamzada ba’zan uchraydi; 

Paranji sirlarida -duq ikki o‘rinda qayd etiladi. 

 -sin/-sun: borsun, aytsun, bildirmasun: 

“Finagi ham qursun”. 

 -mi/-mu: ayblaymu, sorasinmu, 

gapurmasunmu, o‘ylasunmu. 

 -ish/-ush: ketushluk, borush, yurush. Bu shakl 

Abdulla Badriyning Javonmargida faol; Hamza 

dramalarida -ush kam. 
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Shuningdek, davrning fonetik jarayonlari – 

“tortilish” (G‘.Abdurahmonov): bo‘g‘in 

tushishi/tortilishi (qilsa men → qilsam; tun birla → 

tunla). Xoji Muin (To‘y), Avloniy (Biz va Siz), Fitrat 

(Chin sevish), Cho‘lpon (Yorqinoy)da tongla shakli 

“tong bilan” ma’nosida qo‘llanadi. Keltir o‘rnida 

ketur: “Abdulahad, … ketur”; “…tayin et, juvonni 

ketursun” (H.Muin, To‘y). 

Morfemik sathda so‘z yasalishi affiksatsiya 

va kompozitsiya yo‘li bilan kechadi; tizim 

singarmonizmga muvofiq fonetik o‘zgarishlar bilan 

birga ishlaydi. 

O‘zlashma bazalarga turkiy qo‘shimchalar 

ham samarali ulanadi; hatto tri-komponent (fors-

tojik+arab+turkiy) qoliplar: be+ma’ni+lik, 

no+rozi+lik, be+maza+lik; arab+fors+turkiy: 

vafo+dor+lik, qalam+kash+lik va h.k. 

– Arabcha bazadan: shariat, ablahlik, 

maymunliq, mezonliq, mirzoliq, faqirlik, farzlig‘, 

xufiyalik, yatimlik. 

– Fors-tojik bazadan: andishalik, darxonliq, 

domodliq, dushmanlik, jonbozlik, qahramonliq, 

nodonliq. 

 –siz yordamida arabcha bazadan: adabsiz, 

ahamiyatsiz, vazifasiz, davosiz, daraksiz, zararsiz, 

izzatsiz, ilmsiz, hissiz; fors-tojik bazadan andishasiz, 

baxtsiz, gunohsiz, go‘shtsiz, ozorsiz, rangsiz, umidsiz, 

hushsiz. 

 –lan yordamida arabcha bazadan: adablan-

moq, zavqlanmoq, kifoyalanmoq, rohatlanmoq, taaj-

jublanmoq; fors-tojik bazadan: jonlanmoq, zorlan-

moq, sustlanmoq, umidlanmoq, hezlanmoq, 

shodlanmoq. 

Izofali tuzilmalar – fors-tojik tilining muhim 

belgilari – keng qo‘llanadi. D.Ne’matova (Cho‘lpon 

bo‘yicha) bu ko‘p tillilikni bir necha omil bilan 

tushuntiradi: 

1) adabiy tilga arab–fors ta’sirining 

tarixiy kuchi va ziyolilarning “eskicha” ta’lim olgani; 

2) turk–tatar nashrlarining Turkistonda 

keng tarqalganligi; 

3) mustamlaka sharoitida ijtimoiy-

siyosiy o‘zgarishlar; 

4) adabiy tilning hali to‘la 

milliylashmaganligi[5.4]. 

Morfologiyada: otlarda bugungi me’yor 

nuqtayi nazaridan eskirgan shakllar (yigrovlik, 

ibdosh), olmoshlarda (qandoq, mendin, shundoq, 

mundane, allaqandaqa, andoq, o‘shul), sifatlarda 

(hamiyatsiz, puraql), fe’llarda (sob bo‘lmoq, 

qutlanmoq), yordamchi qatlamda modal birliklar 

(koshki) uchraydi. Leksikada arabcha–forscha 

o‘zlashmalar bilan yonma-yon ruscha birliklar: 

pristuf, zakun, istakon, istarshina. Morfologik 

ko‘rinishlarda qo‘shimchalar variantlari: –ib/-ub 

(borub), –gan/g‘on (o‘lturg‘on), –miz/muz 

(beramuz), –ar/ur (berur), –lik/liq (do‘xturliq). 

Shuningdek, sifatdosh –duk, -gon, ravishdosh –ub, -

goni, o‘tgan zamon –ti, -dur, hozirgi zamon –yur, 

hozirgi–kelasi –ur, kelasi –yir, -g‘ay, harakat nomi –

ur, orttirma nisbat –dur; to‘liqsiz fe’llar edi, emish, 

ekan ko‘rinishlarida ekon, edu tarzida, bilan 

ko‘makchisi ilan, birla, ila shakllarida uchraydi. 

Umuman, jadid dramalari tilining asosiy 

lingvistik belgilari quyidagicha: 

– medisatsiya va gibridizatsiya 

jarayonlarining kuchayishi; 

– o‘zlashma leksemalar ulushining ortishi; 

– izofalarning faol qo‘llanishi. 

Xulosa. Tadqiqotchilar dramalar tilini 

quyidagicha baholaydilar: lug‘aviy tarkib hozirgi 

adabiy tildan bir oz farqlansa-da, bugungi kitobxon 

uchun asosan tushunarli – chunki matndagi 

birliklarning 90–95 foizi an’anaviy qatlam va 

so‘zlashuv nutqiga mansub. Demak, davr tili 

murakkab qatlamli: eski o‘zbek adabiy tili, 

umumturkiy qatlami va hozirgi o‘zbek adabiy tili 

unsurlari, shuningdek, ko‘p tildan kirgan o‘zlashmalar 

birga yashaydi. Hozirgi o‘zbek adabiy tiliga xos 

birliklarni XX asr boshiga to‘la ko‘chirish ham 

asossiz: til hodisasi tarixiy bosqichlar o‘rtasida 

simmetrik takrorlanmaydi. 
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